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MISHNA: One who resides with a gentile in the same
courtyard, or one who lives in the same courtyard with one
who does not accept the principle of eiruv, even though he
is not a gentile, such as a Samaritan [Kuti], this person
renders it prohibited for him to carry from his own house
into the courtyard or from the courtyard into his house,
unless he rents this person’s rights in the courtyard, as will
be explained below.
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Rabbi Eliezer ben Ya’akov says: Actually, the gentile does
not render it prohibited for one to carry, unless there are
two Jews living in the same courtyard who themselves
would prohibit one another from carrying if there were no
eiruv. In such a case, the presence of the gentile renders the
eiruv ineffective. However, if only one Jew lives there, the
gentile does not render it prohibited for him to carry in the
courtyard....
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..... Rather, Rava said that the gentile’s Jewish neighbors
should proceed as follows: Let one of them go and become
friendly with the gentile, and ask him for permission to
make use of a place in his domain, and set something down
there, thus becoming like the gentile’s hired laborer or
harvester. And Rav Yehuda said that Shmuel said: Not only
can the gentile himself rent out his domain for the purpose
of an eiruv, but even his hired laborer, and even his
harvester, if he is a Jew, may rent out the space and
contribute to the eiruv on his behalf, and this is enough.
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Abaye said to Rav Yosef: If there were five hired laborers
or five harvesters there, what is the halakha? Does the
presence of more than one of these, if they are all Jews,
entail a stringency, such that they are all required to join in
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the eiruv or that they are all required to rent out his
domain? Rav Yosef said to him: If the Sages said that the
gentile’s hired laborer or harvester stands in his place as a
leniency, would they say that his hired laborer or
harvester stands in his place as a stringency? This law was
stated only as a leniency with regard to the laws of renting
for the purpose of an eiruv, not in order to introduce more
stringencies.
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The Gemara proceeds to examine the ruling cited in the
course of the previous discussion. Returning to the matter
itself, Rav Yehuda said that Shmuel said: Even the gentile’s
hired laborer, and even his harvester, may contribute to
the eiruv in his stead, and this is enough.

Rav Nahman said: How excellent is this halakha. Even Rav
Nahman agreed with this statement, and viewed it as
correct and substantiated.
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However, Rav Nahman did not give his approval to all of Rav
Yehuda’s rulings, as Rav Yehuda said that Shmuel said: If
one drank a quarter-/og of wine, he may not issue a
halakhic ruling, as the wine is liable to confuse his thinking.
With regard to this second statement,

Rav Nahman said: This halakha is not excellent, as
concerning myself, as long as | have not drunk a quarter-
log of wine, my mind is not clear. It is only after drinking
wine that | can issue appropriate rulings
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Rava said to Rav Nahman: What is the reason that the
Master said this, making a statement that praises one
halakha and disparages another....

Rav Nahman said to him: I retract, and | will no longer
make such comments concerning words of Torah.
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On the topic of drinking wine, Rabba bar Rav Huna said:
One who has drunk wine must not pray, but if he
nonetheless prayed, his prayer is a prayer, i.e., he has
fulfilled his obligation.

On the other hand, one who is intoxicated with wine must
not pray, and if he prayed, his prayer is an abomination.
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1 “Revi’it” = between 1/3 — 2/3 of a cup




The Gemara poses a question: What are the circumstances
in which a person is considered one who has drunk wine;
and what are the circumstances in which a person is
considered one who is intoxicated with wine?

The Gemara answers that one can learn this from the
following event: As Rabbi Abba bar Shumni and Rav
Menashya bar Yirmeya from Gifti were taking leave of
each other at the ford of the Yofti River, they said: Let
each one of us say something that his fellow scholar has
not yet heard, for Mari bar Rav Huna said: A person must
take leave of his fellow only in the midst of a discussion of
a matter of halakha, as due to this he will remember him.
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One of them opened the discussion and said: What are the
circumstances where a person is considered one who has
drunk wine, and what are the circumstances where a
person is considered one who is intoxicated with wine?
One who has drunk wine refers to anyone who has drunk
wine but whose mind remains clear enough that he is able
to talk in the presence of a king. One who is intoxicated
refers to anyone who is so disoriented by the wine he has
drunk that he is not able to talk in the presence of a king....
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The Gemara now cites additional teachings relating to the
drinking of wine. Rami bar Abba said: Walking a path of a
mil, and similarly, sleeping even a minimal amount, will
dispel the effect of wine that one has drunk. Rav Nahman
said that Rabba bar Avuh said: They only taught this with
regard to one who has drunk a quarter-/og of wine, but
with regard to one who has drunk more than a quarter-/og,
this advice is not useful. In that case, walking a path of such
a distance will preoccupy and exhaust him all the more,
and a small amount of sleep will further intoxicate him.
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The Gemara poses a question: Does walking a path of only
a mil dispel the effects of wine?
Wasn't it taught in a baraita:
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There was an incident involving Rabban Gamliel, who was
riding a donkey and traveling from Akko to Keziv, and his
student Rabbi Elai was walking behind him.

Rabban Gamliel found some fine loaves of bread on the
road, and he said to his student: Elai, take the loaves from
the road. Further along the way, Rabban Gamliel
encountered a certain gentile and said to him: Mavgai,
take these loaves from Elai.
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Elai joined the gentile and said to him: Where are you
from? He said to him: From the nearby towns of
guardsmen. He asked: And what is your name? The gentile
replied: My name is Mavgai. He then inquired: Has Rabban
Gamliel ever met you before, seeing as he knows your
name? He said to him: No.
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The Gemara interrupts the story in order to comment: At
that time we learned that Rabban Gamliel divined the
gentile’s name by way of divine inspiration that rested
upon him. And at that time we also learned three matters
of halakha from Rabban Gamliel’s behavior: We learned
that one may not pass by food, i.e., if a person sees food
lying on the ground, he must stop and pick it up.
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We also learned that we follow the majority of travelers.
Since the area was populated mostly by gentiles, Rabban
Gamliel assumed that the loaf belonged to a gentile, and
was consequently prohibited to be eaten by a Jew.
Therefore, he ordered that it be given to a gentile. And we
further learned that with regard to leavened bread
belonging to a gentile, it is permitted to benefit from this
food after Passover. The incident recounted above
occurred not long after the festival of Passover. By giving
the loaf to the gentile instead of burning it in accordance
with the halakhot of leavened bread that remains after
Passover, Rabban Gamliel gained a certain benefit from it in
the form of the gentile’s gratitude. This benefit is regarded
as having monetary value.
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The Gemara resumes the narrative: When Rabban Gamliel
arrived in Keziv, a person came before him to request that
he dissolve his vow. Rabban Gamliel said to the one who
was with him, i.e., Rabbi Elai: Did we drink a quarter-/og of
Italian wine earlier? He said to him: Yes. Rabban Gamliel
replied: If so, let him journey after us until the effect of our
wine is dispelled, after which we may consider his issue.
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And that person journeyed after them for three mil, until
Rabban Gamliel arrived at the Ladder of Tyre.

When he arrived at the Ladder of Tyre, Rabban Gamliel
alighted from his donkey and wrapped himself in his shawl|
in the customary manner of a judge, who wraps himself in a
shawl in order to sit in awe at the time of judgment, and he
sat and dissolved his vow.
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The Gemara continues: At that time we learned many
matters of halakha from Rabban Gamliel’s conduct. We
learned that a quarter-/og of Italian wine intoxicates, and
we learned that one who is intoxicated may not issue a
halakhic ruling, and we learned that walking on a path
dispels the effect of wine, and lastly we learned that one
may not annul vows when he is either mounted on an
animal, or walking, or even standing, but only when he is
sitting .....
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Rav Sheshet said in the name of Rabbi Elazar ben Azarya
(65:a)

I can make an argument that exempts the entire world
from judgment, from the day that the Temple was
destroyed until now. As it is stated: “Therefore, hear now
this, you afflicted and drunken, but not from wine” (lsaiah
51:21), which teaches that in the wake of the destruction of
the Temple, all Jews are considered intoxicated and are not
responsible for any sins they commit.
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The Gemara raises an objection to this argument from the
following baraita:

With regard to one who is intoxicated, his acquisition is a
binding acquisition; that is, he cannot retract the
transaction when he is sober, and similarly, his sale is a
binding sale. Moreover, if he committed a transgression
for which he is liable to receive the death penalty, he is
executed; and if the offense is punishable by lashes, he is
flogged. The principle is that he is like a sober person in all
matters, except that he is exempt from prayer. Therefore,
even if the people of Israel are considered drunk, they are
nonetheless responsible for their actions.
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The Gemara answers that even Rabbi Elazar ben Azarya did
not mean that they should be exempt from liability for all
their sins. Rather, what is the meaning of his statement: |
can exempt? He, too, meant that he could exempt them
from the judgment of prayer, i.e., Jews cannot be held
liable for praying without the proper intentions.
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Rabbi Hanina said: They taught that an intoxicated person
is responsible for all his actions only in a case where he did
not reach the state of intoxication of Lot; however, if he
reached the state of intoxication of Lot, so that he is
altogether unaware of his actions, he is exempt from all
liability....
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Rav Hiyya bar Ashi said that Rav said: Anyone whose mind
is unsettled should not pray, as it is stated: When
distressed, one should not issue decisions. The Gemara
relates that Rabbi Hanina, on a day that he was angry,
would not pray, as he said that it is written: When
distressed, one should not issue decisions. The Gemara
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similarly relates that Mar Ukva, on a day of a south wind,
would not venture out to the court, for this hot and harsh
wind would disturb his usual clarity of mind.
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Rav Hiyya bar Ashi said that Rav said: Anyone whose mind
is unsettled should not pray, as it is stated: When
distressed, one should not issue decisions. The Gemara
relates that Rabbi Hanina, on a day that he was angry,
would not pray, as he said that it is written: When
distressed, one should not issue decisions. The Gemara
similarly relates that Mar Ukva, on a day of a south wind,
would not venture out to the court, for this hot and harsh
wind would disturb his usual clarity of mind....
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Rabbi Hiyya said: Anyone who remains settled of mind
after drinking wine, and does not become intoxicated, has
an element of the mind-set of seventy Elders. The allusion
is: Wine [yayin spelled yod, yod, nun] was given in seventy
letters, as the numerological value of the letters comprising
the word is seventy, as yod equals ten and nun equals fifty.
Similarly, the word secret [sod spelled samekh, vav, dalet]
was given in seventy letters, as samekh equals sixty, vav
equals six, and dalet equals four. Typically, when wine
entered the body, a secret emerged. Whoever does not
reveal secrets when he drinks is clearly blessed with a firm
mind, like that of seventy Elders.
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Rabbi Elai said: In three matters a person’s true character
is ascertained; in his cup, i.e., his behavior when he drinks;
in his pocket, i.e., his conduct in his financial dealings with
other people; and in his anger. And some say: A person
also reveals his real nature in his laughter.
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“Ben Yehoyada” (“Ben Ish Chai” / R Yosef Chayim from Bagdad - 1835-1909):

In three matters a person (is) ascertained; in his cup; in his pocket; and in his anger... | think
he wants to say that we can be sure about someone until he’s checked in all these three. And it
was said in this order because, | think, it goes from the less common to the more common,
because checking someone in his “cup” can’t be done every day, because a person does not
drink each and every day; but the pocket, that’s more regular, because every day a person
wheels and deals, but then, not at night, and also not on Shabbat and holidays, but in his anger,
he is examined all the time, because that is with him every day and night, shabbat and
holidays.
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Our teachers of blessed memory stated: While Noah was planting the vineyard, Satan appeared
before him and asked: “What are you planting?” He answered: “A vineyard.” “What is it?”
inquired Satan. “Its fruits are sweet, whether moist or dry,” he answered, “and from them one
produces a wine that causes the heart of man to rejoice, as it is written: And wine doth make
glad the heart of man (Ps. 104:15).” Satan suggested: “Come, let us be partners in this
vineyard.” And Noah replied: “Certainly.”
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What did Satan do? First, he obtained a lamb and slaughtered it beneath the vineyard. Then, he
took a lion and slaughtered it there, and after that he obtained a pig and an ape and
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slaughtered them in the same place. Their blood seeped into the earth, watering the vineyard.
He did this to demonstrate to Noah that before drinking wine man is as innocent as a sheep:
Like a sheep that before her shearers is dumb (Isa. 53:7). But after he drinks a moderate amount
of wine he believes himself to be as strong as a lion, boasting that no one in all the world is his
equal. When he drinks more than he should, he behaves like a pig, wallowing about in urine
and performing other base acts. After he becomes completely intoxicated, he behaves like an
ape, dancing about, laughing hysterically, prattling foolishly, and is completely unaware of what
he is doing. All this happened to the righteous Noah. If the righteous Noah, whom the Holy
One, blessed be He, praised, could behave in such a fashion, how much more so could any
other man
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